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PRILOG 

Zaključci Vijeća o strategiji Global Gateway 

A. Preambula/Kontekst 

1. Global Gateway globalna je investicijska strategija Europske unije za mobilizaciju javnih i 

privatnih sredstava kako bi se premostio globalni investicijski jaz u digitalnom, klimatskom 

i energetskom, prometnom, zdravstvenom, obrazovnom i istraživačkom sektoru. Strategija 

se temelji na europskim vrijednostima i visokim standardima te se njome podupiru 

uzajamno korisna partnerstva s partnerskim zemljama i jača geopolitička uloga Unije tako 

što se, s pomoću pristupa Tima Europa i sveobuhvatnog pristupa od 360 stupnjeva, ostvaruju 

visokokvalitetna, pouzdana, sigurna i održiva ulaganja u kojima se kombiniraju 

infrastruktura, povezivost, poticajni okviri i suradnja u području politika. Namjena je 

navedene strategije poduprijeti prioritete partnerskih zemalja poticanjem održivog razvoja i 

otpornosti, uključujući socijalnu uključenost, uključivi rast i razvoj vještina, te istodobno 

promicati strateške interese Unije. 

2. Vijeće ponovno potvrđuje da je, u kontekstu obilježenom sve većim geopolitičkim i 

geoekonomskim izazovima i rastućim pritiskom na demokratsko upravljanje, globalno 

okruženje i gospodarsku sigurnost, strategija Global Gateway dio pozitivne i sveobuhvatne 

ponude Europske unije i njezinih država članica za stratešku suradnju s partnerskim 

zemljama. Ta ponuda objedinjuje razvojnu suradnju, vanjsku i ekonomsku politiku, trgovinu 

i ulaganja kako bi se, s pomoću uzajamno korisnih partnerstava, odgovorilo na zajedničke 

globalne izazove, poduprlo održivi razvoj, otpornost i ljudski razvoj te doprinijelo jačanju 

strateške autonomije, konkurentnosti i gospodarske sigurnosti Unije u otvorenom 

gospodarstvu. 
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3. Vijeće pozdravlja činjenicu da je strategija Global Gateway postala sastavni dio vanjskog 

djelovanja Unije s obzirom na opsežno proširenje njezina operativnog opsega i vidljivosti i 

mobilizaciju znatnih sredstava. Njome se podupire suradnja EU-a s partnerskim zemljama u 

sklopu šireg skupa instrumenata za vanjsko djelovanje, zajedno s drugim mjerama razvojne 

suradnje kojima se doprinosi službenoj razvojnoj pomoći EU-a. Podsjećajući na svoju ulogu 

oblikovanja politika, Vijeće namjerava pružiti jasne političke smjernice za budući razvoj 

strategije pri prelasku u sljedeću fazu. Djelovanjima EU-a trebala bi se pružiti potpora 

komplementarnosti i dosljednosti u različitim područjima vanjskog djelovanja Unije, 

uključujući, prema potrebi, zajedničku vanjsku i sigurnosnu politiku (ZVSP). 

4. Vijeće podsjeća na to da se strategija Global Gateway temelji na demokratskim 

vrijednostima i visokim standardima, uključujući dobro upravljanje i transparentnost, 

poštovanje vladavine prava, ljudskih prava i rodne ravnopravnosti te okolišnu i socijalnu 

održivost. Naglašava i da se strategija Global Gateway provodi u okviru jednakih i 

uzajamno korisnih partnerstava koja počivaju na potrebama i prioritetima partnerskih 

zemalja i odražavaju strateške interese Europske unije, uključujući njezine najudaljenije 

regije, koje su punopravne regije EU-a i time njezin sastavni dio, kao i prekomorske zemlje i 

područja povezane s EU-om. Ističe potrebu za konsolidacijom i ubrzanjem napretka kako bi 

se postigli transformativni, održivi i uzajamno korisni rezultati visokog učinka za Europsku 

uniju i njezine partnerske zemlje. 
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5. Vijeće prepoznaje geoekonomske izazove s kojima se suočavaju Europska unija, njezine 

države članice i partnerske zemlje, uključujući ranjivosti u lancima opskrbe i pristupu 

kritičnim sirovinama i drugim strateškim ulaznim materijalima, te ističe važnost inicijativa u 

okviru strategije Global Gateway kojima se promiču geopolitički prioriteti Unije i doprinosi 

sigurnom i stabilnom investicijskom okruženju. Takvim bi se ulaganjima istodobno trebale 

stvarati prilike za europska poduzeća, među ostalim smislenim sudjelovanjem MSP-ova, i 

podupirati održivi gospodarski razvoj partnerskih zemalja, među ostalim doprinosom 

diversifikaciji lanaca opskrbe. Nadalje, Vijeće ističe da bi strategija Global Gateway trebala 

ostati u potpunosti usklađena s međunarodnim poretkom utemeljenim na pravilima i 

globalnim obvezama, uključujući Program održivog razvoja do 2030. i njegove ciljeve 

održivog razvoja, Pariški sporazum, Globalni okvir za bioraznolikost iz Kunminga i 

Montreala i obvezu iz Seville o financiranju razvoja. 

B. Strateška vizija i ciljevi 

6. Vijeće ističe važnost poticanja uzajamno korisnih partnerstava koja doprinose održivom 

razvoju i otpornosti partnerskih zemalja, među ostalim u nestabilnim kontekstima i u 

najmanje razvijenim zemljama, kao i strateškim interesima Unije. Naglašava da se strategija 

Global Gateway mora provoditi s pomoću sveobuhvatnog pristupa od 360 stupnjeva, u 

kojem se transformativna infrastruktura kombinira s reformama kojima se žele ostvariti 

poticajna okruženja, među ostalim putem regulatornih okvira, razvoja vještina i jačanja 

institucija, kako bi se maksimalno povećalo dugoročni razvojni učinak, otpornost, socijalnu 

koheziju i vidljivost. Vijeće naglašava da se strategija Global Gateway može primijeniti u 

svim partnerskim zemljama, no napominje da bi je u nestabilnim situacijama trebalo na 

odgovarajući način dopuniti ostalim namjenskim pristupima i alatima. Kada se provode u 

nestabilnim okruženjima, djelovanja u okviru strategije Global Gateway trebala bi biti 

prilagođena kontekstu i utemeljena na pristupima u kojima se vodi računa o rizicima i 

sukobima, u skladu s načelom nenanošenja štete. 
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7. Vijeće naglašava da su ulaganja u okviru strategije Global Gateway usmjerena na njezine 

prioritetne sektore, s naglaskom na područjima u kojima Unija raspolaže komparativnim 

prednostima, a potražnja partnera je velika, što su prije svega digitalna transformacija i 

sigurna i pouzdana povezivost, obnovljiva energija, prometni koridori i zdravstveni sustavi, 

obrazovanje i istraživanje. Vijeće ističe važnost suradnje s partnerskim zemljama u području 

kritičnih sirovina na uzajamno korisnoj osnovi, uz promicanje lokalne vrijednosti i otvaranja 

dostojanstvenih radnih mjesta, održivosti i uključivog lokalnog razvoja, sigurnih i održivih 

lanaca opskrbe EU-a te najviših okolišnih i socijalnih standarda. Osim toga, Vijeće 

naglašava važnost suradnje u sektorima koji imaju koristan učinak na razvoj, kao što su 

poljoprivreda, vodoopskrba i odvodnja. 

8. Vijeće ističe pristup Tima Europa kao okosnicu realizacije strategije Global Gateway. 

Ujedno prepoznaje središnju ulogu delegacija EU-a, veleposlanstava država članica i 

koordinacije s glavnim gradovima u vođenju političkog dijaloga i dijaloga o politikama, kao 

i za koordinaciju s lokalnim dionicima tijekom cijelog projektnog ciklusa, čime se osigurava 

da se provedba strategije Global Gateway odvija uz potpuno poštovanje načela da partnerske 

zemlje preuzmu potrebnu odgovornost i da se ona temelji na uzajamno korisnim i 

ravnopravnim partnerstvima. Vijeće ujedno poziva Komisiju da predloži mogućnosti za 

pojednostavnjenje utvrđivanja vodećih projekata u okviru strategije Global Gateway, uz 

potpuno poštovanje utvrđenih formata i postupaka. 
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C. Upravljanje i usklađenost 

9. Vijeće podsjeća na svoju ključnu ulogu u utvrđivanju prioriteta politike u okviru strategije 

Global Gateway u skladu sa strateškim prioritetima Unije te u osiguravanju usklađenosti i 

djelotvornosti tih prioriteta. Na temelju općeg političkog i strateškog usmjeravanja od strane 

Europskog vijeća, Vijeće će pružiti političke smjernice o tematskim i geografskim 

prioritetima strategije Global Gateway i o njezinoj integraciji u vanjsko djelovanje Unije. 

Vijeće poziva Komisiju da osigura rano, sustavno i smisleno sudjelovanje država članica 

tijekom planiranja, odabira i evaluacije djelovanja u okviru strategije Global Gateway, među 

ostalim putem strukturiranih savjetovanja. 

10. Vijeće prepoznaje ulogu Odbora za strategiju Global Gateway u pružanju strateških 

smjernica i pregledavanju provedbe te strategije, s ciljem podupiranja političkih smjernica 

koje je utvrdilo Vijeće, kao i u nadzoru, praćenju i evaluaciji. Vijeće poziva Komisiju da 

saziva Odbor najmanje jedanput godišnje, kada god je to moguće usporedno sa sastankom 

Vijeća za vanjske poslove u relevantnom sastavu, i da osigura pravodobnu i sadržajnu 

pripremu sastanaka i dnevnih redova u odgovarajućem pripremnom tijelu Vijeća. Na 

dnevnim redovima sastanaka Odbora naglasak bi trebao biti na pitanjima od jasne političke 

važnosti te bi se njima trebale omogućiti strateške rasprave, među ostalim o provedbi 

strategije, između Komisije, visoke predstavnice za vanjske poslove i sigurnosnu politiku i 

država članica. 
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11. Vijeće napominje da bi se aktualni upravljački aranžmani mogli preispitati s obzirom na 

upravljanje bilo kojim budućim instrumentom EU-a za vanjsko djelovanje. 

12. Vijeće naglašava važnost transparentnosti i učinkovite suradnje u svim upravljačkim 

strukturama strategije Global Gateway. Snažno potiče Komisiju da osigura veću, redovitu i 

učinkovitu uključenost Vijeća i država članica u radu poslovne savjetodavne skupine i 

savjetodavne platforme za civilno društvo i lokalne vlasti. Vijeće nadalje poziva na jasno 

definiranje uloga poslovne savjetodavne skupine i savjetodavne platforme za civilno društvo 

i lokalne vlasti i njihova odnosa s Odborom za strategiju Global Gateway i državama 

članicama. 

13. Vijeće poziva države članice i Komisiju da redovito izvješćuju o napretku u provedbi 

strategije Global Gateway, uz potpunu transparentnost o mobiliziranim financijskim 

sredstvima, uključujući doprinos ciljevima i interesima politike EU-a, kao i o provedbi 

inicijativa u okviru strategije Global Gateway. Takva bi izvješća trebala biti standardizirana 

i služiti kao temelj za rasprave Odbora za strategiju Global Gateway. Vijeće naglašava i 

važnost pravodobnog, jasnog, transparentnog i strukturiranog financijskog izvješćivanja o 

strategiji Global Gateway od strane svih aktera Tima Europa. 

14. Vijeće potiče dosljedan angažman institucija za financiranje razvoja, javnih razvojnih 

banaka, aktera iz privatnog sektora, agencija za međunarodnu suradnju, agencija za 

kreditiranje izvoza i tijelâ za provedbu u okviru pristupa Tima Europa i Nacionalnog tima, 

čime se osiguravaju otvorenost, nediskriminacija i odgovorno poslovno postupanje. 
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15. Vijeće naglašava važnost pristupa „cijele Komisije” kako bi se zajamčila dosljedna 

provedba strategije Global Gateway u svim njezinim službama i putem delegacija EU-a u 

partnerskim zemljama. Vijeće pozdravlja nastavak rada na uspostavi i jačanju 

koordinacijskih struktura država članica za Nacionalni tim u okviru pristupa „svi dijelovi 

vlade”, koji okuplja različite aktere u državama članicama, među ostalim u području 

vanjskih poslova, razvoja, financija, trgovine i privatnog sektora, i sustavno ih povezuje s 

pristupom Tima Europa i realizacijom strategije Global Gateway. 

D. Lokalna odgovornost i uzajamno korisna partnerstva 

16. Vijeće ponovno potvrđuje važnost lokalne odgovornosti i usklađenosti s prioritetima 

partnerskih zemalja, uključujući njihove nacionalne planove održivog razvoja, kao i rane i 

kontinuirane smislene suradnje s nacionalnim, regionalnim i lokalnim tijelima, regionalnim 

organizacijama, civilnim društvom i socijalnim partnerima tijekom cijelog projektnog 

ciklusa. Savjetovanje s takvim akterima može ublažiti rizike i potaknuti održivost projekata 

u okviru strategije Global Gateway. Koridori u okviru strategije Global Gateway trebali bi 

biti usmjereni na zemlje i regije, temeljiti se na političkoj i ekonomskoj analizi i 

savjetovanju na nacionalnoj i prekograničnoj razini te podupirati regionalne strategije i 

prekoregionalne koridore kako bi se ojačalo konvergenciju politika, održivost i regionalnu 

integraciju. 

17. Vijeće ističe potrebu za poticajnim okruženjima, sudjelovanjem civilnog društva, jačanjem 

lokalnih regulatornih, institucijskih i tehničkih kapaciteta te poštovanjem vladavine prava i 

dobrog upravljanja, uključujući transparentnost i snošenje odgovornosti, tijekom cijelog 

projektnog ciklusa radi osiguravanja održivosti, stvaranja lokalne vrijednosti i trajnog 

razvojnog učinka. Osobitu bi pozornost trebalo posvetiti lokalnom razvoju vještina i 

osposobljavanju ljudskih resursa, među ostalim za kapacitete za zadržavanje. 
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18. Vijeće podsjeća na načela razvojne učinkovitosti iz Busana, koja obuhvaćaju odgovornost, 

usmjerenost na rezultate i usklađenost, transparentnost, uzajamno snošenje odgovornosti i 

uključiva partnerstva, i ističe njihovu primjenu u okviru strategije Global Gateway. Vijeće 

također naglašava dodanu vrijednost strategije Global Gateway kad je riječ o predanosti 

odgovornom i transparentnom financiranju tako što se pruža održiva ponuda kojom se 

osigurava dugoročna održivost, a partneri štite od slabosti u pogledu duga. 

E. Sudjelovanje privatnog sektora te malih i srednjih poduzeća (MSP-ova) 

19. Vijeće ističe središnju ulogu privatnog sektora, uključujući MSP-ove iz država članica i 

partnera, u provedbi strategije Global Gateway, među ostalim mobilizacijom privatnog 

kapitala, korištenjem tehničkog stručnog znanja i razvojem održivih lanaca vrijednosti. U 

tom kontekstu Vijeće naglašava važnost odgovarajućih alata, metoda i zaštitnih mjera za 

osiguravanje povjerljivosti osjetljivih informacija poduzećâ tijekom cijelog projektnog 

ciklusa kako bi se olakšalo sudjelovanje privatnog sektora. 

20. Vijeće pozdravlja stavljanje u rad Investicijskog centra u sklopu strategije Global Gateway i 

relevantnih inicijativa za uključivanje privatnog sektora na svim geografskim područjima 

kao predvidljivih ulaznih točaka i koordinacijskih mehanizama za privatni sektor EU-a. U 

tom kontekstu naglašava važnost toga da se osiguraju usklađenost i zajednički standardi za 

aktere iz privatnog sektora te poziva Komisiju da dodatno poboljša njihovu koordinaciju. 

Nadalje, Vijeće poziva Komisiju i države članice da pojačaju napore za uključivanje 

privatnog sektora u provedbu strategije Global Gateway i pojasne konkretne financijske i 

nefinancijske pogodnosti koje pružaju. 
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21. Vijeće poziva na to da se MSP-ovima iz EU-a poboljša pristup mogućnostima ulaganja u 

okviru strategije Global Gateway s pomoću ranog uključivanja i pružanjem pristupačnih i 

pravodobnih informacija o projektima i javnoj nabavi, među ostalim redovitim i 

pravodobnim objavljivanjem predstojećih mogućnosti putem Investicijskog centra u sklopu 

strategije Global Gateway i delegacija EU-a. To bi se trebalo primjenjivati i na druge 

relevantne inicijative za uključivanje privatnog sektora na svim geografskim područjima 

obuhvaćenima strategijom Global Gateway. Vijeće usto poziva na smanjenje 

administrativnih i financijskih prepreka, ranu i ciljanu pripremu projekata te na alate za 

uspostavu kontakata i odgovarajuće ublažavanje rizika kako bi se olakšalo sudjelovanje 

MSP-ova iz EU-a. 

22. Vijeće poziva Komisiju i države članice da osiguraju da partneri u provedbi koji primaju 

financijska sredstva EU-a za vanjski angažman ojačaju politike i prakse u području strateške 

nabave kojima se potiču pošteno tržišno natjecanje i jednaki uvjeti, među ostalim u 

situacijama u kojima se poduzeća iz EU-a suočavaju s ograničenim pristupom vanjskim 

tržištima, i to osobito djelotvornom primjenom standarda i uz potpuno poštovanje 

relevantnih međunarodnih trgovinskih pravila i vodećih načela Ujedinjenih naroda (UN) o 

poslovanju i ljudskim pravima. 

U tom kontekstu Vijeće naglašava potrebu za zaštitom poštenog tržišnog natjecanja u 

ulaganjima u okviru strategije Global Gateway tako da se otklone poremećaji na tržištu i 

osigura da postupci javne nabave ne budu ugroženi zbog zaobilaženja međunarodnih pravila 

ili podnošenja strukturno subvencioniranih ponuda, među ostalim, ako je to potrebno, 

ciljanim mjerama, utemeljenima na riziku, u strateškim sektorima u skladu sa strateškim 

interesima Unije. Trebalo bi podupirati sudjelovanje i mobilizaciju subjekata iz privatnog 

sektora država članica 
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kad god je to moguće, među ostalim širom primjenom kriterija za ocjenjivanje, s naglaskom 

na vrijednosti, kvaliteti, održivosti i otpornosti, te promicanjem primjene visokih standarda 

među svim akterima u provedbi. Tim se praksama također mora zaštititi gospodarska 

sigurnost, poboljšati stvaranje lokalne vrijednosti i mogućnosti zapošljavanja u partnerskim 

zemljama, ojačati konkurentnost i strateška autonomija EU-a u otvorenom gospodarstvu te 

smanjiti visokorizične ovisnosti u ključnim sektorima. 

23. Vijeće ističe da bi se pri ulaganjima u infrastrukturu u okviru strategije Global Gateway 

trebali primjenjivati najviši socijalni, okolišni i radni standardi koji su u skladu s 

vrijednostima EU-a i provode se uz potpuno poštovanje međunarodnog prava. 

F. Učinkoviti multilateralizam 

24. Vijeće ponovno potvrđuje svoju predanost poštovanju Povelje UN-a i Programa održivog 

razvoja do 2030. te ističe važnost podupiranja partnerskih zemalja u njihovu napretku prema 

ostvarivanju ciljeva održivog razvoja, što uključuje angažman u najmanje razvijenim 

zemljama i nestabilnim kontekstima. Osim toga, ponovno potvrđuje čvrstu predanost Unije 

učinkovitom multilateralizmu kao ključnom poticajnom okruženju za međunarodni razvoj i 

provedbu strategije Global Gateway, kao i međunarodnom poretku utemeljenom na 

pravilima u čijem je središtu UN. Potiče usku suradnju sa sustavom UN-a, Svjetskom 

trgovinskom organizacijom i Organizacijom za gospodarsku suradnju i razvoj (OECD), 

međunarodnim financijskim institucijama, regionalnim razvojnim bankama, partnerima 

sličnih stavova i drugim relevantnim razvojnim akterima. 
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25. Vijeće ističe važnost suradnje s OECD-om, skupinom G-7 i skupinom G-20 na promicanju 

visokih standarda u području transparentnosti, vladavine prava, održivosti duga te okolišnih 

i socijalnih zaštitnih mjera, kao i na osiguravanju jednakih uvjeta uz izbjegavanje 

fragmentiranih ili dvostrukih ponuda za ulaganje u infrastrukturu od strane EU-a, njegovih 

država članica i partnera sličnih stavova. 

26. Vijeće naglašava da bi strategijom Global Gateway trebalo doprinijeti globalnim i 

regionalnim javnim dobrima i da bi ona trebala ostati usklađena s globalnim obvezama u 

pogledu financiranja razvoja, transparentnosti, održivosti i upravljanja dugom, a osobito s 

obvezom iz Seville o financiranju razvoja. 

G. Strateška upotreba financijskih instrumenata EU-a, konkurentnost i gospodarska 

sigurnost 

27. Vijeće prepoznaje središnju ulogu financijskih instrumenata kao što su jamstva i mješovito 

financiranje u mobilizaciji održivih ulaganja za projekte u okviru strategije Global Gateway 

te ističe usklađenu primjenu cijelog paketa instrumenata EU-a, uključujući tehničku 

suradnju, kako bi se pružila konkurentna i predvidljiva ponuda usklađena s prioritetima 

partnera i strateškim interesima EU-a. 

28. Vijeće ističe potrebu za sinergijom i komplementarnošću između instrumenata za vanjsko i 

unutarnje financiranje, među ostalim kako bi se poduprla konkurentnost EU-a, pri čemu je 

potrebno zaštititi cjelovitost operacija koje ispunjavaju kriterije za primanje službene 

razvojne pomoći i osigurati transparentnu upotrebu službene razvojne pomoći i drugih 

resursa. Naglašava važnost transparentnosti i snošenja odgovornosti u upotrebi financijskih 

instrumenata. 
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29. Vijeće potiče pojačanu koordinaciju među tijelima za provedbu, institucijama za 

financiranje razvoja i agencijama za kreditiranje izvoza, ako je primjereno i u skladu s 

međunarodnim pravilima, kako bi se poduprli strateški sektori i projekti, otporni i 

diversificirani lanci vrijednosti i sigurna infrastruktura, uz zadržavanje visokih okolišnih i 

socijalnih standarda. 

30. Vijeće ističe da se jačanje gospodarske sigurnosti Unije mora zasnivati na uzajamno 

korisnim partnerstvima u kojima se poštuju odgovornost partnerskih zemalja i interesi EU-a. 

Strategija Global Gateway trebala bi se provoditi strateški tako da se osigura usklađenost s 

politikama EU-a, ojača otpornost, sigurnost i konkurentnost Unije, osnaže kapaciteti za 

postizanje rezultata, smanje visokorizične ovisnosti, zaštite ključni sektori i infrastruktura te 

podupre pružanje visokokvalitetnih i pouzdanih ponuda u partnerskim zemljama na način 

koji je u skladu sa strateškim interesima i pravnim okvirom Unije. 

31. Vijeće pozdravlja ciljanu financijsku potporu EU-a kako bi se aktivnosti financijskih 

institucija i privatnog sektora EU-a iskoristile za potporu provedbi strategije Global 

Gateway. Sve države članice, uključujući one koje nemaju agencije za kreditiranje izvoza 

i/ili institucije za financiranje razvoja, trebale bi imati pristup odgovarajućem financiranju 

sredstvima na razini EU-a kako bi mogle učinkovito sudjelovati u strategiji Global Gateway. 

Vijeće također podupire napore usmjerene na nove, proračunski neutralne instrumente za 

financiranje i jamstvo na razini EU-a kako bi se poduprle aktivnosti agencija EU-a za 

kreditiranje izvoza kojima se doprinosi provedbi strategije Global Gateway i poboljšanoj 

koordinaciji financijskih alata EU-a. Ta bi rješenja trebala biti jednostavna i posebno 

prilagođena za potporu agencijama EU-a za kreditiranje izvoza kako bi se zajamčilo da se 

nadovezuju na postojeće nacionalne sustave i dopunjuju ih, kao i to da sve države članice i 

njihova poduzeća, uključujući MSP-ove, mogu učinkovito sudjelovati u strategiji Global 

Gateway. 
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H. Strateška komunikacija 

32. Vijeće ističe važnost jasne, dosljedne, transparentne i koordinirane komunikacije svih aktera 

Tima Europa, koja je utemeljena na činjenicama i treba se provoditi u svim partnerskim 

zemljama i regijama te u Europi, osobito u vezi s ključnim misijama, sastancima na vrhu i 

ključnim etapama, kako bi se povećala vidljivost strategije Global Gateway, spriječile i 

suzbile potencijalne dezinformacije u vezi s njom i učvrstila njezina prepoznatljivost kao 

pouzdanog brenda s krajnjim ciljem jačanja prepoznatljivosti i vjerodostojnosti EU-a. 

Ujedno naglašava važnost djelotvornog uključivanja javnosti u partnerskim zemljama s 

pomoću ciljanih komunikacijskih kampanja kako bi se maksimalno povećala vidljivost 

strategije Global Gateway. 

33. Vijeće ističe da bi komunikacija o strategiji Global Gateway trebala sadržavati dosljedan 

diskurs, utemeljen na smjernicama za brendiranje, koji prenosi ulogu strategije u promicanju 

šireg vanjskog djelovanja i strateških prioriteta Unije, kao i njezin doprinos zajedničkom 

prosperitetu, boljoj povezivosti i održivom razvoju. Ujedno poziva na pristup koji je 

usmjeren na partnere, konkretne rezultate i uzajamne koristi te prilagođen regionalnim i 

nacionalnim kontekstima, kao i ciljanoj publici. 

34. Vijeće potiče jačanje zajedničkih komunikacijskih napora u pogledu strategije Global 

Gateway, pod koordinacijom delegacija EU-a, među ostalim na temelju zajedničkih 

komunikacijskih materijala i provedenih u suradnji s državama članicama kako bi se 

optimizirao doseg. Ako je relevantno, države članice trebale bi integrirati strategiju Global 

Gateway u svoje aktivnosti informiranja, čime bi se osigurala dosljedna, ali diferencirana 

komunikacija. 
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I. Međusektorska sinergija 

35. Vijeće ističe potrebu za time da se zajamče sinergija i dosljednost između vanjskog 

djelovanja i relevantnih unutarnjih politika EU-a u području konkurentnosti, trgovine, 

digitalizacije, klime i energetike, prometa, zdravstva te obrazovanja i istraživanja, uz 

očuvanje različitih mandata i izbjegavanje udvostručavanja i fragmentacije. 

36. Vijeće podsjeća na važnost integracije horizontalnih prioriteta, odnosno klimatske i okolišne 

održivosti, smanjenja siromaštva, poljoprivrede i prehrane, rodne ravnopravnosti, zdravlja, 

ljudskih prava, obrazovanja, razvoja vještina i dostojanstvenog rada, digitalne uključenosti i 

zaštite kulturne baštine u oblikovanje, provedbu i praćenje te potiče strukturiranu razmjenu 

iskustava među regijama i sektorima kako bi se replicirali uspješni modeli. 

37. Vijeće potiče veću usklađenost ulaganja u okviru strategije Global Gateway s instrumentima 

trgovinske i industrijske politike Unije, čime bi se poboljšao pristup tržištu, olakšala 

ulaganja i unaprijedile regulatorna konvergencija i održiva integracija lanca opskrbe s ciljem 

maksimalnog povećanja razvojnog i gospodarskog učinka projekata u okviru strategije 

Global Gateway. 

J. Daljnji koraci 

38. Vijeće je i dalje predano promicanju strategije Global Gateway kao ključnog elementa 

vanjskog djelovanja Unije, posebno u geopolitičkom kontekstu obilježenom sve većom 

fragmentacijom, nestabilnošću i konkurencijom. 
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39. Vijeće poziva na kontinuiran strukturirani dijalog s partnerskim zemljama i svim 

relevantnim akterima na svim razinama o prioritetima, realizaciji i provedbi strategije Global 

Gateway. Sa zanimanjem očekuje nastavak rasprava o poboljšanju upravljačke strukture, 

uključujući uloge i međudjelovanje njezinih različitih elemenata. Vijeće naglašava važnost 

pojačane suradnje delegacija EU-a i država članica kako bi se zajamčila dosljedna provedba 

i ojačala strateška komunikacija. 

40. Vijeće potiče aranžmane za upravljanje i realizaciju kojima se osiguravaju političko i 

strateško usmjeravanje od strane Vijeća, djelotvorna koordinacija i pravodobne razmjene 

mišljenja u okviru Odbora za strategiju Global Gateway. Vijeće nadalje naglašava važnost 

jasnih i transparentnih kriterija za odabir projekata, redovitog i ujednačenijeg izvješćivanja i 

snažnijeg naglaska na pripremi i pravodobnoj provedbi projekata, kao i praćenja ključnih 

etapa i učinka. 

41. Vijeće poziva Komisiju da provodi redovite preglede napretka u provedbi strategije Global 

Gateway na temelju izvješćivanja od strane svih članova Tima Europa kako bi se pružile 

investicijske smjernice i smjernice politike za provedbu strategije Global Gateway u 

relevantnim regijama. Takvi bi pregledi trebali pružiti jasan prikaz dodijeljenih financijskih 

sredstava, mobiliziranih ulaganja, komunikacijskih aktivnosti te stečenih iskustava i 

primjera najbolje prakse, među ostalim iz vodećih projekata, te bi ih trebalo predstaviti prije 

sastanaka Odbora za strategiju Global Gateway. Vijeće ističe potrebu za razmatranjem 

napretka i mogućih poboljšanja u realizaciji strategije Global Gateway. Vijeće također 

poziva na uvođenje transparentne metodologije za procjenu razvojnih rezultata, 

mobiliziranih resursa i doprinosa strateškim interesima Unije. 
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